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roku kalendarzowego i realizowaç w ciàgu dwóch mie-
si´cy od wp∏yni´cia roszczenia.

Rozdzia∏  V
POSTANOWIENIA KO¡COWE

Artyku∏ 17
Okres obowiàzywania

Niniejsze porozumienie wchodzi w ˝ycie jednocze-
Ênie z Umowà i pozostaje w mocy tak d∏ugo, jak Umo-
wa.

Sporzàdzono w Wiedniu w dniu 19 wrzeÊnia 2000 r.
w dwóch egzemplarzach ka˝dy w j´zykach polskim i nie-
mieckim, przy czym oba teksty majà jednakowà moc.

vierteljahr geltend zu machen und binnen zwei Mona-
ten nach Eingang der Forderung zu erfüllen.

Abschnitt  V
SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Artikel 17
Geltungsdauer

Diese Vereinbarung tritt gleichzeitig mit dem Ab-
kommen in Kraft und bleibt solange wie das Abkom-
men in Kraft.

Geschehen zu Wien, am 19. September 2000 in
zwei Urschriften in polnischer und deutscher Sprache,
wobei beide Texte in gleicher Weise authentisch sind.
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z dnia 29 marca 2001 r.

dotyczàce zatwierdzenia Porozumienia, sporzàdzonego w Wiedniu dnia 19 wrzeÊnia 2000 r., w sprawie reali-
zacji Umowy mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Republikà Austrii o zabezpieczeniu spo∏ecznym, sporzàdzonej

w Warszawie dnia 7 wrzeÊnia 1998 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39, poz. 443)
Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej zatwierdzi∏a
w dniu 12 grudnia 2000 r. Porozumienie w sprawie re-
alizacji Umowy mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Repu-
blikà Austrii o zabezpieczeniu spo∏ecznym,
sporzàdzone w Wiedniu dnia 19 wrzeÊnia 2000 r.

Zgodnie z artyku∏em 17 powy˝szego porozumienia
wesz∏o ono w ˝ycie w dniu 1 grudnia 2000 r., tj. w dniu,
w którym wesz∏a w ˝ycie Umowa mi´dzy Rzeczàpospo-
lità Polskà a Republikà Austrii o zabezpieczeniu spo-
∏ecznym, sporzàdzona w Warszawie dnia 7 wrzeÊnia
1998 r. (Dz. U. z 2000 r. Nr 104, poz. 1105).

Minister Spraw Zagranicznych: W. Bartoszewski

W imieniu Ministra Pracy i Polityki Spo∏ecznej Rzeczy-
pospolitej Polskiej: K. Gozdek
W imieniu Ministra Zdrowia Rzeczypospolitej Polskiej:
W. Wierzba

W imieniu Federalnego Ministra Bezpieczeƒstwa So-
cjalnego i Pokoleƒ Republiki Austrii: H. Siedl
W imieniu Federalnego Ministra Gospodarki i Pracy
Republiki Austrii: R. Ehrenreich

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgodnie
z artyku∏em 38 Umowy o wolnym handlu mi´dzy Rze-
czàpospolità Polskà a Republikà Litewskà, sporzàdzo-
nej w Warszawie dnia 27 czerwca 1996 r., oraz art. 36

Protoko∏u 3 dotyczàcego regu∏ pochodzenia (Dz. U.
z 1996 r. Nr 158, poz. 807, z 1998 r. Nr 105, poz. 697
i Nr 160, poz. 1063), upowa˝niajàcym Wspólny Komi-
tet do zmiany Protoko∏u 3, w dniu 21 stycznia 1999 r.

Für den Minister für Arbeit und Sozialpolitik der Repu-
blik Polen: K. Gozdek
Für die Ministerin für Gesundheit der Republik Polen:
W. Wierzba
Für die Bundesministerin für soziale Sicherheit und
Generationen der Republik Österreich: H. Siedl
Für den Bundesminister für Wirtschaft und Arbeit der
Republik Österreich: R. Ehrenreich
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z dnia 30 marca 2001 r.

dotyczàce mocy obowiàzujàcej Decyzji Nr 1/99 Wspólnego Komitetu, sporzàdzonej w Wilnie dnia 21 stycznia
1999 r., w sprawie zmian do Protoko∏u 3 dotyczàcego regu∏ pochodzenia do Umowy o wolnym handlu mi´dzy 

Rzeczàpospolità Polskà a Republikà Litewskà, sporzàdzonej w Warszawie dnia 27 czerwca 1996 r.


